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Magyarország legjobb királynéja földi 
pátrónája, a mi jóságos édesanyánk nincs
többé.

Ezt az angyalt megölte 
Gyilkos tőrével szivét verb 

Erős férfinak gyönge 
bántani, ez alávaló gyá­
vaság, megölni egy gyön­
ge, nemes, sokat 
(lett asszonyt, a 

király asszony a 
nemzet védőangyala volt, 
ez a század leggyávább, 
legborzalmasabb gaztette.

Erről a best iali iádról 
nem lehet emberileg gon­
dolkodni. A meghihhant 
agyú őrült, a söpredék, a 
perverz barom, legutolsó­
ja minden két lábon já­
rónak. rávetette magát a 
legfenségesebb asszonyra.
Felemelte kezét és tőrét 
markolatig döfte a ki­
rályné szivébe . . .
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Hi vat tilos és magán h ir de* 
té ele mérsékelt árszabás 

izevint.

;{s

*
Megjelen minden kedden

Előfizetési >ir :
Egész évre 4 frt 50 kr 
Fél évre 2 frt 30 kr. 
Negyed évre 1 frt 20 ki. 
Egyes szám 10 kr.

Irgalmas 
Isten, 

hogyan 
nézhet­

ted el 
ezt ? . . . 
Hol volt 
a jósá­
gos, fi­

gyelő 
szemed 

abban a 
szörnyű­
séges pil­
lanatban.

A leg- 
foil sé ge- 
seb b asz- 

szony 
mártiri- 

uma, 
nekünk magyaroknak jelenti a század 
egyik legbánatosabi) napjai.

Vesztesek a monárkia népei mind, 
de legárvábbak mi magyarok lettünk. A 
történet könyvébe föl lesz írva, hogy ki­
rálynénk volt, a milyen csak eg.v volt, ő, 
a szép, a jó a szent, a nagy asszony. Lé­

tének minden drágaságával elárasztott, 
hagy volt szeretető, hozzánk való drága 
vonzódása A sötétség idejében védőan­
gyal ként virrasztóit az (daléit nemzet fö­
lött, s nagy a részé abban, úgy e nem­
zetre ismét derít és boldogság sugárzott föl.

Imádott nagy asszony 
te! A ki annyit szenved­
tél, a mit még nő sem 
bírhat el. Csak királyné 
. . . Magyar hazánknak 
nincs olyan elzüllött fia, 
unok oltalma alatt bizton 
le nem hajthattad drága 
fődet. Te műtér doloróza, 
a hét tőrrel átjárt szived­
del idegenbe kellett men­
ned gyógyulást keresni, 
hogy a szörnyű végzet 
betelhessen!

Minek mentél, mért nem 
maradtál köztünk hü ma­
rry a r fiaid közt?

Félve és remegve né­
zünk föl a trónra, a hol 
egy boldogtalan özvegy 
ember sir magában.

,1 óságos 
Isten,

tégy cso­
dát, vi­
gasztald 
meg őt ; 
m erhel­

len táj- 
dal mára 
találjon 

eny Ilii le­
tet ma­
gyar né­

pének 
hálás, 

hűséges 
és csoda 

tevő 
szerető­

iében.
Es te jóságos, visszasírhatlanul elmú­

lott drága nagy asszonyunk ! Szeress ben­
nünket, maradj patronunk az örök fényes­
ségben is Áldott marad emlékezeted köz­
tünk és maradékaink közt örökkön övükké 
az idők legvégső teléséic''

Felelős szerkesztő : HALASZ FERENC
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Hont mély gyászban.
Erzsébet kii'áljas/.- 

N/.on.viinknf Óeiil’ben
szeptember hő 10-én egy
anurki*tu Utrri‘1 le-
szúrta. A királyné meg­
hűlt. A merénylőt, a ki 
Luc elleni nevű olasz 
ember, elfogták. ■

Gyilkos órthetlenségü táviratokban 
hirtelen, szinte brutálisan rontott be a 
tragédia hire megyénkbe és székváro­
son kim. Ipolyságra reggel S órakor a 
Budapesti Hírlap szives előzékeny­
ségéből jött az első szűkszavú távirat 
Sántha Béla a kaszinó igazgatójához. 
Később Horváth Béla főispán követ­
kező távirata erősítette meg a szomorú 
hirt:

Sít), 189S. sz.
Alispán, 1 pólusáig.

Mély megilletcdéssel értesítem Felsé­
ges Királynőnknek Genfben, e hó 
10-ikén anarkista tőrszurás követ­
keztében történt lesújtó elhunytéról. 
Nemzetünket, Királyunkat, de min­
den egyes magyar honpolgárt ért 
súlyos veszteségünk elviseléséhez ad­
jon az Eg mindnyájunknak erőt.

Horváth Béla főispán.

A lesújtó eset hírére mely az egész 
magyar nemzetet csüggesztő gyászba 
ejtette, nálunk is minden ember szivé­
hez kapott, mintha az ő szivét is át­
járta volna az orgyilkos véres tőre.

Nekünk is fáj, a mi az egész ország 
szivének fáj, elvesztése a legjobb, leg­
bánatosabb királynénak, kit a lovagias 
magyar nép legendaszerti rajongásával 
mi is imádtunk.

Középületeinkre és magánházainkra 
is kitűzték a gyászlobogókat, melyek

) fekete erdeje merengő fájdalmunkat 
! hirdeti. Szomorúan zugnak a harangok. 

Az egészváros bánatos lett.
j A vidám tereférek, pajkos évödések 

tanyái is csöndesek. Szomorúak lettek. 
Semmi zaj, semmi kedv, csak az ő 
halk és bánatos dicsérete hallatszik 
mindenütt. Mintha egy láthatatlan ko­
porsó körül állanának az emberek, a 
melynek oinlatag szemfödője alatt mind­
nyájunk legdrágább kincse nyugszik.

Horváth Béla főispán megyénk mély 
igaz nagy bánatát a kormánynál követ­
kező táviratban tolmácsolta:

Belügyminiszter, Budapest. Vár.
Mélyen megrendülve állok Hont- 

vármegye és Selmec Bélabánya sz. 
kir. város közönségével a Felséges 
Urunkat az imádatszerü ragaszko- i 
dással környezett Királyunkat, Nem­
zetünket és minden egyesünket Fel­
séges Asszonyunk váratlan elhunyta 
és azt előidézett undorító cselekmény 
előtt. Kegyeskedjék addig is, mig 
annak más alakban kifejezést adha­
tunk, legfájdalmasabb részvétünknek, 
s már nem fokozható ragaszkodá­
sunknak és hódolatteljes tiszteletünk­
nek kifejezést adni a Trón zsámo­
lyánál.

Horváth Béla főispán

Törvényhatóságunk gyásza.

Horváth Béla főispán a megye gyász- 
manifesztációinak megállapítása végett 
törvényhatóságunkat e hó 21-éré rendkí­
vüli közgyűlésre hívta össze:

Ő császári és királyi Felsége, 
Erzsébet királyné váratlan és 
gyászos elhunyta alkalmából 
teendő intézkedések 
m egállá pitása célja- 
b ó 1 Hontvármegye törvényha­

tósági bizottságát f. évi szep­
tember hó 21. napjának d. 
e 10 órájára a vármegyeház 
nagy termében tartandó rend­
kívüli közgyűlésre egybehívom.

Kiváló tisztelettel — Ipoly­
ságon, 1898. évi szeptember hó 
12-én. H o r v á t h Béla fő­
ispán.
A közgyűlés határozni fog a fölött, 

hogy a kiszenvedett királyasszony ha­
lála fölött való részvétünk jegyzőköny­
vileg megörökitessék, emléke fölött 
méltó emlékheszéű tartassák, jobbágyi 
hűségünk és mélységes bánatunk a ki- 
ráh nak hódoló feliratban kifejeztessék.

A hivatalos gyász.

Megyénk hivatalos közlönye gyász­
keretben jelent meg. Benne Czibulya 
László alispán a megye közönségéhez a 
következő felhívást intézte:

Belügyminiszter ur távirali 
közleményéből értesült hitelesen 
a vármegye közönsége Nagy­
asszonyunk „Erzsébet ki­
rályné 0 Felségének 
szeptember h ó 10- i k 
napján Genfben bek ö- 
vetkezett váratlan h a- 
1 á 1 á r ó 1.

Gyáva merénylő gyilkos keze 
oltotta ki nemes életét a Magyar 
nemzet védő angyalának idegen 
országban, hol enyhítő irt kere­
sett a sors csapásai alatt meg­
tört édes anyai szivére.

A hálás magyar nemzet, az 
iszonyat és mély fájdalom ér­
zetével vette a gyászeset lesújtó 
hírét, és gyászának külső meg­
jelenése bizonyára arányban 
fog állni szivében megnyilatkozó 
fájda 1 ma mélységével.

A nyolcadik tőr.*
Tövisből voll kiríil.vi Koronád.

Fájdalmat, s/.ivvd livl tor vvrtr ál.

I><‘ áltál s Kordiád mind. minél a lee-lvl.

Itár gyötrelme« Kin volt a/, öleled.

S Komor Kálváriáddá loll a lóid 

A nyolcadik tőr imi1 most megöli.

Halott vagy liál! .llcgliailnl messze, távol! 

Itlárt is mentái el a magyar liazáliől,

Hlosl nem siraliirtk gyászos, kora váged! 

Hűségesen mogvádetl volna léged 

minden magyar, sől bátor, kiiszko hévvel 

megváltott volna önnőn életével!

*

II lU tőim lebegsz már. mégis ngy-c látod: 

Sir a magyar! ti ez a né|i imádott!

A könnyel, a mit láiieunkra liullnllál. 

fts n mil a ltaza hólesőnek adtál, 

mint tündöklő királyi ékességet: 

most millió szem adja vissza néked !

Ábrányi Emil.

* A „liudnpes'i Napló“ szeptember 11-iki számá­
ból vesszük e két gyönyörű ódát

Erzsébet.
Zsongott, a kok tó kacagott a vevőfeny 

s a bóictotőki'ől hóillatot hozott lenge 
szárnyán a szellő. S a sáppadt arcú beteg 
szivü királyasszony mélán andalgott e 
pompázni között. Kerülve a trónt, mely 
tőszomszédja annyi sírboltnak, ledobva 
magáról a biborpalástot, mely annyi örö 
mének lett már szemfedőjo, ember kivánt 
csak lenni, szenvedő ember, aki fenséges 
megadással hordja keresztjét másoknak 
vigasztaló példa és példás vigasztalás. Ott 
bolyongott másodmagával: ő és a benne 
élő fájdalom ; bolyongott a kék tó partján 
a kacagó verőfóny s márványos homloka 
körül hizelogvo longott a hóillatu szellő.

Ü mért hitt a locscsanó haboknak, 
az aranyos napsugárnak, a fűszeres fuval­
latnak ? Ott, a verőfónyos, szellőlengte 
parton az orv halál leselkedett reá. Egy 
őrült dómon tördöfóse alatt haldokolva 
rogyott össze a váratlan Golgothán. És 
odasuhant hozzá az enyészet fekete an­
gyala s kiröppenő lelkét tovaragadta hir­
telen. Vérfolt esett a biborpalástra, s hideg 
halottat rojt a hermelin. A túlsó partra 
a logtulsóra ért a .Beau-Rivagenak csön­
des utasa.

Letépték a virágot, do illata itt maradt. 
A holt királynét elviszik a hideg sírboltba, 
de édes emléke itt ól s virul a magyar 
nemzet millióinak hálás, szerető szivében.

0 milyen diadalmas palingenezis! Az 
enyészetnek, moly orgyilkosra bízta mun­
káját. a szeme közé kacag ez a dicső fel­
támadás. Zord Thanalosz, kit fogsz te el­
temetni ? Egy erjedő telemet csupán. De 
aki bennlakott ez összeomlott hajlékban, 
az tovább éli ragyogványos életét egy 
egész népnek halált leszerelő, örökkévaló­
ságot adó emlékezetében.

Nem fon logendakoszorut megdicsőült 
alakja köré a hálás néplólek költészete. 
Csak megőrzi híven az ő tüneményes kó­
pét, hiszen ő maga volt a legszebb le­
genda. Arca csupa báj, szeme csupa sze­
lídség, tündéi keze szent és tiszta, akár 
az ostya, szive a szeretetnek túláradó 
forrása. így leng végig az ő sugaras 
alakja a mi álmainkon. Letépték a virá­
got, do illata itt maradt.

A százszorszép királyné, az ezerszerjó, 
nem halt meg. Sejtelmes tündérmesék 
fognak róla susogni, az ő monnyoi bubá­
járól, amely meggyógyított ogy haldokló 
nemzetet. Dal fogja dalolni az ő szépsé­
gét, az ő boldogtalanságát, a tengorsok 
bánatot, amoly isten tudja hogyan tudott 
a szivében elférni, a sugárkoszorut, ame­
lyet a belőle kiáradó szeretet szőtt an • 
gyali feje köré. S a tilinkók hang-araboszk- 
joi fogják körülcsongoni mindezt a sok 
dalt, amelyben az igazi halhatatlanság 
illatos fénye jut osztályrészül Erzsébet 
királyasszonynak a százszorszépnek, az
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Hont vár megye közönségének 1 
részvéte a törvényhatósági bi­
zottság néhány nap múlva 
megtartandó közgyűlésében, a 
helyzethez mért komoly méltó­
sággal meg fog nyilatkozni.
A felhívás azután az alispán rendel­

kezéseit közli a gyász iránt, melyeket 
különben a legutolsó emberig mélysé­
ges gyászában mindenki szpontán követ.

A rendelkezések következők:
Középületeinken szeptember 30-ig fe­

kete lobogók legyenek kitűzve.
Templomainkban gyászistenitisztelet 

lesz tartva, a tisztikar a közönséggel 
együtt testületileg részt vessz.

Szeptember 30-ig a zene, nyilvános 
vigasság, mely a. közönséget néma bána­
tos érzéseiben zavarná, be ti 1 tátik.

A temetés napján az üzlethelyiségek 
zárva tartása kéretik.

Törvényhatóságunk összes hivatalos 
levelezéseire hat hónapig gyászpecsét 
alkalmazandó.

Az egyház gyásza.

Yaszary Koloss h ercegprimás pap­
ságunkhoz körlevelet intézett, melyben 
mélységes fájdalmának ad kifejezést és 
a gyász külső nyilvánításáról rendel­
kezik.

A s/erint három napon át este fél 
óráig, a temetés napján délben és este 
fél-tél óráig szóljanak az összes haran­
gok. A temetés napján királynénk 
1 Iki iidveért gyászistentisztelet tartas­
sák. Arra a hatóságok meghivassanak. 
A temetés napján a tanintézetek szü­
netelnek, az összes iskolák gyászünno- 
pet rendezzenek, melyen egy tanító a 
nemzeti csapás nagyságát méltassa és

királynénk emlékezetét kegyelete« sza­
vakkal vésse az ifjúság leikébe.

A hétről.
Magyarok siralma.

A magyarok Nagyasszonya halt 
meg! . . Megölték! A szerető, nagy 
szivet, melyet már annyi emésztő 
fájdalom tépett meg, gyilkos vas 
járta át.

Szelíd szemei, melyekből nem­
zetekre sugárzott ki áldásos verő­
fény, megtörve csukódtak le: s 
ajkai, melyek legszívesebben a 
magyar szót mondták, égi zenéül 
magyar fülnek, — némák, fagyo­
sak. s ha beszélni tudtak volna a 
gyászhozó szúrás után, bizonyára 
ezt mondják :

— Ne bántsátok őt, mert nem 
tudja, mit cselekszik! . .

. . . Hogy a Sátán legyőzhette 
az Angyalt! . . Hogy nem tar­
totta vissza valamelyes égi erő az 
emberi fenevad gonosz kezét, — 
melylyel két szivet sebzett meg 
halálosan, s a mely népeket borí­
tott fekete gyászba!

Megtörtént! . .
S a magyar nép a Felséges Ur 

gyászából részt kíván magának. A 
király feleségét, a magyar anyját 
vesztette . . .

S mig millió szem könynye si­
ratja a magyarok Királyasszonyát, 
az a mennybe szált fehér lélek 
imádkozik az egek Urához, hogy 
adjon elég erőt felséges férjének

a csapás elviselésére, és áldja meg 
az ő szeretett Magyarországát!

— A Főispán Selmecen. Horváth 
Béla főispán tegnap Soltész István dr. 
titkárja kíséretében Solmocre utazott, hogy 
ma a törvényhatóság rondos havi köz­
gyűlésén elnököljön.

— >1 ária ■■ovoiinit.il>> Egy szép ünnepet Ma­
ria névünnepét ülte meg a keresztény világ va­
sárnap. E nap egyúttal a legnépszerűbb nevet, 
a Mária nevet és annak sok becézo-változatait, 
Mariann, Manci, Maca, Irma, Mariska, Miéi, Ilid, 
Mádika, Manya stb. nevet viselő hölgveink novo- 
napja volt, kiknek városunkban, ős a vidéken is 
sok gratulánsa akadt.

— A F. M. K E. közgyűlése. Fon­
tos kulturegyletviuk a Felvidéki Magijai' 
Közművelődési Egyesület e hó 8-án tar­
totta meg XVI. évi rendes tisztújító 
közgyűlését Pontyén fürdőben, melyen a 
mi Üókegyletünket Czihulya László al­
ispán, Sántha Béla főjegyző, Kubányi 
Károly tanfelügyelő és Medgyessy Sán­
dor képviselték. Az egylet elnökévé 
Károlyi István gróf helyett Tlmróczy 
Vilmos főispánt választották meg. Hor­
váth Béla főispánunk tiszteletbeli elnök, 
Czibultja László alispán tiszteletbeli 
alelnök lett. Mint minket különösen 
érdeklő tárgyat említjük föl a gazdag 

1 tárgysorozatból azt, hogy Palojtán felálli 
tandó kisdedóvó céljaira évi 600 frt sege­
delmet szavazott meg.

— Megyénk központi választmánya
e hó 20-án délelőtt 10 órakor ülést tart,

I melynek tárgya az 1899, évre összeírt kép- 
' viselő-választék közszemlére kitett ideiglenes 

névjegyzéke ellen beérkezett felszólamlásuk 
és észrevételek érdemleges eldöntése és [Mi­

dig az Ipolysági, — korpouai és szálkái 
választó kerületek, illetve az azokhoz tar­
tozó községek sorrendjében.

ozorszerjónak, akit az isten rendelt őrző- 
angyalul a magyar nemzet fölé.

Kiszonvedott. Egy nemzet feljajdulás a 
vegyül a komor halotti zsolozsmába, a 
mely ravatala mellől száll az ég felé. ü, 
hogy nőm a mienk többé, aki szivének 
minden rostjával itt gyökeredzett a mi 
szivünkben! Ostromoljuk a szellőt, hova 
vitte végső sóhajtását. Perbe fogjuk a 
napfényt, hova rejtette utolsó sugarát 
szemének, S a koporsónak hideg ércétől 
számon kérjük szivének bucsudobbanását, 
amely a halál küszöbéről felröppenő fo­
hász volt érettünk: azokért, akik úgy 
szerették azokért, akiket úgy szeretett. A 
szellő, a napsugár s az érc nem válaszol 
faggatásainkra. A túlsó partról nem jő 
felelőt. Némán dacol fájdalmunkkal a 
halál. Ám legyen. Mi szembe szegezzük 
vélő azt az örökkévalóságot, amelybe há­
lánk s kegyeletünk vezeti be Erzsébet 
királynénak tündöklő emlékezetét.

Erzsébet.*
Szolid őszi napnak enyhe vorőfcnyo 

szál Íja meg a lelket Szent-Erzsébet nap­
ján. Tömlőmet keresünk, a hol imádkoz­
zunk egy drága életért. Pihenőt keresünk, 
a hol hálálkodjunk sok jótéteményért.

Német urak között, font a nagy ma­
gasban, katonadolmányban, fehér haris-

*) Mártírhalált szenvedett királynénk nevennpjára 
irta Hartha Miklós ezt az ölök szép himnuszt.

nyában, paszomántos frakkban — nem 
volt jó barátunk. Hajlongó csőcselék, ud 
vari lakájhad gőgös kevélységgel, bántó 
megvetéssel nézte le a magyart.

Hazánk ravatal volt A szabadság anyja, 
hires alkotmányunk kiterítve feküdt a 
nagy ravatalon.

Bilincsre verték azt, a ki jajgatni mórt. 
Vérharmat hullott a mártírok földére.

Idegen emberek idegen törvénynyel 
uralkodtak rajtunk. Veréb költözött az ősi 
sasfészokbo. Számkivetésben élt hazánk 
szino-java. Morva, slezák, német, szlovén 
és cseh ripők vájkált könyökig régi jus­
sainkba, gázolva, taposva mindenütt a 
magyart.

Nagyasszony, Őrangyal, Te szántál meg 
minket!

Messze földről jöttél; mégis megértet­
tél. Más az anyanyelvűd; mégis magyar 
lottói.

Összedőlt fészkünket Te javítottad ki. 
Háborgó lelkünket Te csondcsitéd le. 
S/onvodósoinkcrt a Te könnyed hullott.

Mikor senkink som volt: nekünk adtad 
szived. Nehéz éjszakánkban a csillag Te 
voltál. Dermesztő telünkre Te hoztad a 
tavaszt.

Mikor mind gyűlöltek, To hivon sze­
rettél.

Nem vétkeztél soha, mindig csak jó 
voltál. Az Istent imádtad, a népet szeret­
ted, jogainkat óvtad, hibát mogbocsájtál, 
erényt védelmeztél, nagyjainkban bíztál 
Nagyobb lelke nincsen senkinek, mint 
Neked.

Mégis feketére szőtte a ruhádat a bal­
sors végzete!

Imádkozott Érted sok miliő ajak, hogy 
boldoglégy mindig. Úgy féltettünk Téged, 
mint a szemünk fényét, Szivünkben ápol­
tuk a To szép képedet. Homlokodat ború 
hogy soha se érje: ez volt a mi vágyunk

Mégis elsötétült fenséges homlokod! 
Mégis éjbe borult szived dobogása !

Mindnyájan érezzük, a hányán csak 
vagyunk a To szenvedésed. így is, szét­
oszolva sok millió szív közt, a mi jut 
belőle, az is szörnyű nehéz. De mi lobot 
egy üt egész mivoltában a bánat nagysága 
melyet lelked visel ! ?

Utazol utazol, messze tengerekre ; mosz- 
szo tengerekről messze szigetekre. De a 
merre járkálsz, de a hol megpihensz: 
bánatod el nem hagy, mindenüvé kísér;

. miként mi kísérünk szent ragaszkodással, 
örökös halálával, részvevő lélekkel.

Nincs nagyobb szenvedés mint a Te 
bánatod, Szomorúbb költemény nincs az 
életednél. Szop históriánknak legszebb 
alakja vagy. Mártírjaink közölt te vagy 
a legszentebb.

Gyászodnak fátyola egész országunkon 
végig húzódik ma, hogy neved napja van. 
Vigaszt nem adhatunk sajogó sebedre : 
mert a bibliából mi is idézhetjük, hogy 
mikor a balsors összetörte szived : nekünk 
is „leesett fejünk koronája 1“

Bariba Miklós.
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— Virilistáink névjegyzéke. A
m. kir. adóhivataloknak a legtöbb adófi­
zetőket feltüntető névjegyzékeik, molyok 
alapján a törvényhatóság igazoló választ­
mánya az 1899. évre érvényes legtöbb 
adótfizotő mogyobizottsági tagok névjegy­
zékét kiigazítani fogja, a vármegye levél­
tárában tétettek le a végből, hogy ott az 
érdekelt felek által f évi szeptember hó 
21-ig betokinthotők s a netán szükséges 
felszólamlások megtehetők legyenek.

— Az egylntz fcMből. A hercegprímás Miu- 
h-orics Mátyást az egyház kötelékébe újonnan visz- 
szatért lelkészt Nagy-Marosra segédlelkészszé 
nevezte ki.

— Ipolyság— selmeci vasút. Az
Ipolyságnak Selmeccel vasút revén való 
összeköttetés fontos kérdését laptár­
sunk a Sdmeczbáwjai Híradó alábbi 
sorokban érinti meg, melyekre még 
visszatérünk:

Hontvármegyo és városunk közönsége 
is hőn óhajtja, hogy a hontmogyei h. é. 
vasút városunkon át épitossék ki Gr.- 
Berzencéro. A vállalatnak financiális ér­
deke követeli * ezt, mert a másodrendű 
vasút oly jelentékeny fogyasztó pontot 
mint városunk nem nélkülözhet s a vi­
szonyok könnyen mogórthotővó teszik, 
hogy az egy Korpona kivételével a többi­
ekre előnyösebb a csatlakozás Gr. Bor- 
zoncóvel, mint Zólyommal. Szitnyai Jó­
zsef polgármesterünk megindította az ér­
dekeltségi tárgyalásokat s egyelőre az 
alispáni hivatalhoz irt át, hogy a hangu­
latról s a remélhető érdekeltségi hozzájá­
rulások összegéről értesítse. A későbbi 
mozgalom bizonyára bo fogja vonni a m. 
kir. bányakincstárt is, a mennyiben ennek 
is elvitázhatlan érdeke követeli a kes­
keny vágányu vasúinak rendosvágányu 
vasuttá leendő kiépítését.

— Szerelmi tragédia. Spanier Kálmán 
Ipolysági iparos fiatal felesége Lányi Mária 
szivbcli viszonyba elegyedett az ura segédje 
Gál Péterrel. A szerelmes pár augusztus 
17-én eltűnt a városból nyomtalanul. E hó 
7-én pásztorgyerekek Tesmag mellett egy 
bokros mély árokban két bullát találtak. 
Mindkettő teljes feloszlásnak volt indulva, 
csak a csontvázok volt meg. Ruháikról rá­
ismertek, hogy a két hulla Gál Péteré és 
Lányi Máriáé. A kir. törvényszék vizsgála­
tot indított, a két hullát exhiimáltatta, bár 
kétségtelen, hogy a két szerelmes tanácsta­
lan bujdosásában öngyilkosságra határozta 
el magát. A nő koponyáján látható lövésjel 
szerint forgó pisztolyával oltották ki életüket. 
Az egyszerű világu fiatal pár nagy lelki 
emócióiban feldolgozásra érdemes tragédia 
magja rejlik.

— Van der Hoske Kálmán. En­
nek az exotikusnn hangzó névnek a vi • 
solőjo clégiié ismeretes a fővárosban, do 
számos vidéki városban is. Nálunk is 
megfordult jó házaknál és mint ügyes 
szavaló, kaszinói estéinken vagy kétszer 
fellépett, a jó cél kedvéért kritikákban is 
méltatva lett, do sokan már akkor kinö­
vőitek, mint nevetséges széltolót. Hol 
mint iró, hol mint színész, hol mint fes­
tőnövendék másutt is a legjobb társasá­
gokban megfordult, a inig most rá nőm 
jöttek, hogy „lovag van der Ilosko“ mint 
magát mondani szokta, egy közönséges 
tolvaj. Egy rokonát, Rétin Lipót aradi 
papirkeroskedőt egy Ízben meglopta, do 
az följelentését visszavonta. Azután egy 
evangélikus templomra gyűjtött pénzt a

lovag, do a pénzt elsikkasztotta. Majd 
ékszereket lopott, a napokban pedigRóthi 
boltjából 700 írt készpénzt és bélyeget 
lopott s aztán eltűnt. De csakhamar nya­
kon csípték a lovagot, és szombaton 
vasra verve Aradra szállították.

— Uonnlnc iiz Ipolypnrtcól. Este 
van, szeles őszi este. A csillagok meg-megnézik 
magukat az Ipolyiam, a melynek partján sétáló 
nép jár fel és alá. — A sűrű csoportok lassan el­
maradnak, egy pár sétál csupán. — A holdfény 
megcsillan a sima tfikrü Ipolyon, a fűzfák sejtel­
mesen súgnak partjain. A sétáló pár is suttog 
s a kiváncsi szellő elkapja néhány szavukat.

—. . . nagyon! — csendül egy édes leányhang 
a párás éjszakában, majd később valamivel egy 
meleg zengésű férfihang felel egy kérdésre:

— Sohasem 1 . .
Pompás csend van mindenütt, de nem ... az 

érző fület egy cuppanás-féle ingerli. Talán csók 
volt ... A sétálók szorosabban simultak egy­
máshoz, vagy talán csak a szürkeségben mosód­
tak egygyó?!

— Jutalom lótenyésztőknek. Várme­
gyénkben lótenyésztés emelésére a folyó évre 
engedélyezett, s a füldmivelésügyi m. kir. 
miniszter által c célra kiadott 100 írt. (200 
korona) s a megyei gazdasági egylet által 
felajánlott 20 drb arany nyal való „jutatom 
dijosztás“ f. ó. szeptember hó 18-án Ipoly­
ságon délelőtti 10 órakor fog megtartatni.

— A vörös kiikiis. Fnbricius Ágost inerei 
földbirtokos és mérnök szérűje a napokban leé­
gett. A kár jelentékeny, de biztosítás folytán 
megtérül — Szombaton Középturon égett le, 
Gruss-iiifin Mihály bérlő 3 szalmakazalja.

— Értesítem a t. közönséget, hogy 
bécsi bevásárlásaimról haza jővén, raktáram 
cl van halmozva a legszebb kivitelű árukkal, 
úgymint: eredeti modellek női kalapokban, 
úgyszintén loánv-kalapok, főkötők a legele­
gánsabb kivitelben, a melyek e célra készült 
termemben megtekinthetők. Átalakításokat 
elfogadok a legújabb divat szerint. Gyász­
kalapok pedig 2 óra alatt készülnek. Kap­
hatók továbbá: remek kezdett és kész kézi­
munkák. finom férfi-kalapok, karlsbadi cipők, 
ingek, nyakkendők, kezty ük, füzük, fiú- és 
leányka-öltönyök, pamutok, stb. — A legol­
csóbb bevásárlási forrás. Mint alkalmi vétel 
500 nyakkendő L. r. tiszta finom selyem 50 
kr. II r. tiszta selyem 25 kr, selyem csok­
rok 30 kr. melyek ezelőtt kétszer ennyibe 
kerültek. Tisztelettel Glöckner divatárus.

Hctlcrváry Antalról. *
(Jubileumi apróságok.)

Vannak ügyvédek, a kiknek ügyvédségük 
arany jubileumán bizonyára több ara­
it y u k lesz összegyűjtve mint Ifedervárv- 
nak. Arán y jubileumokról az a r a n y 
tehát nem fog hiányozni, csak — az ünneplő 
közönség,

*

fia Hedervárynak is az lett volna a ked­
venc nótája a mi sok ügyvédnek:

— „Nvuzzd, ki tudja meddig nyúzhatod 1“ 
Ba ő is fejős tehénnek nézte volna azt a 
sok gazdag klienst, a kikkel 50 éven át 
dolga volt. úgy most nem zsellérkodne, de 
legalább is ő ülne a rozsnyói káptalan domí­
niumában.

*

Ritka, hogy Ságon no legyen szél és por. 
ritka az a bnkfis, aki nem szerelmes, ritka 
a magyar szó a nép között megyénk felső 
részében, ritka a fehér holló, de legritkább

olyan ügyvéd, aki a neki adott honorári­
umból még vissza is adjon — a kliensnek.

Noliát ilyen csudabogár (engedőimet a ki­
fejezésért) Hederváry Antal.

Számos példát tudunk erre.
De csak egvet — ehhez hasonlót — ho­

zunk fél.
Midőn a P-c család a párisi utjából meg­

jött és mindent általános megelégedésre el­
végzett Iledorváryt fáradságon munkájáért 
honorálta, családi tanács folytán a hagyaték 
egy arany nyakláncát is emlékül neki adta.

Csakhogy ő azt semmi áron nem akarta 
elfogadni.

Azt mondta, hogy ő illően meg van fizetve 
ő neki már nem jár semmi és ő nem fogad­
hat el már semmit.

A család két férfi tagjának formálisan le 
kellett az öreg urat fogni és a láncot erő­
szakkal a nyakába tenni.

Még akkor is sokáig nehéz volt neki a 
lánc. Nyomta a lelkiismeretét, mintha ő egy 
meg nem érdemelt jutalmat fogadott volna el.

Pedig az a lánc csak egy kis elismerő 
: jele volt annak a hálának, a mire ő a Csa­

bid részéről nagyon, nagyon rászolgált.
*

Szenvedélyes utazó a mi „arany “ embe­
rünk. Minden évben tesz kisebb nagyobb 
utazást. Bejárta úgyszólván egész Európát. 
És ha haza érkezik, igen szereti utazási él­
ményeit elbeszélni. Mert a csevegés kelle­
mes tulajdonai közé tartozik. Szereti a tré­
fát és vele is szívesen tréfálnak azután. A 
mellett néha szórakozott. Szórakozottsága 
adta egyszer a szájába azt a kérdést, — 
mikor valaki azt a viccet bocsátotta a szél­
nek, hogy Marosnál a gőzhajó összeütközött 
a vasútiul,

— Hát hogy is volt az!
Egyik utazása alkalmával meglátogatta a 

Bánjainkétól háromnegyed órányira fekvő 
trappista szerzetet Mária-Sternben. Es haza 
hozott valódi trappista sajtot.

Akkor a közönség megkedvelte és azóta 
a honfi publikum nagy fogyasztója a 
trappista sajtnak.

A szerzet a trappista sajt terjesztése kö­
rül szerzett érdemei elismeréséül bátran in­
gyen szállíthatná asztalára a sajtot.

*

A trappistáknak beszédje imán és éne­
ken csak e szavakból áll : Memento móri. A 
nyúzó fiskálisok irodájába—talán akkor nem 
fogna duplán és triplán a krétájuk — mint 
a tisztesség és becsületesség szent igóite 
két szót kellene felírni:

„Memento Ilederváry !“
*

Nekünk, újságírással is foglalkozóknak 
különösen kedves ünnepünk Ilederváry 
arany-jubileuma. Mert őt mi mint újságírót, 
mint vidéki levelezőt is ü nopelhctjük. Bok­
ros elfoglaltsága mellett sokszor talált ő 
időt arra, hogy a fővárosi lapokba Írjon 
szellemes, ügyes vidéki leveleket megyénk 
politikai és társadalmi életéről.

Leginkább a „Hon“-ba irt. Ez volt a 
GO as években a legelső ellenzéki lap.

Mórt hogy Hederváry mindég ellenzéki 
volt, azt talán felesleges is mondani. Ó szü­
letett ellenzéki. Ha ma Apponyi kei ülne a 
kormányra, vagy ha minden miniszteri székben 
egy-egy Zichy Nándor ülne, ő akkor is el­
lenzéki lenne.

Ezen kedélyes ellenzékieskedés az ő ter­
mészetében van, Legjobban bizonyítja ezt 
az, hogy most az általa alapított és felvi­
rágoztatott Ipolyság takarékpénztárral áll 

I — ellenző keskedósben,
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De irt ö nemrégen is igen szellemes is­
mertetést nélini Novotny Istvánról, mikor 
többi tisztviselő társával az ő 25 éves köz- 
szolgálati jubileumát is ünnepeltük.

És hogy mily nehéz különösen a vidéken 
egy hírlapíró helyzete, a ki személyekkel 
foglalkozik, azt legjobban bizonyítja az ő 
esete.

A legjobb szándék, régi barátság köteléke 
vezette Mederváry tollát, mikor ismertetését 
Novotnyról megírta és egy szó, egy félreér­
tett vagy félre magyarázott szó a barátság 
régi kötelékét köztük megszakította.

Már pedig mindenkiről fel lehet tenni a 
eélzatos kitréfálást, de Hederváryról, erről 
a komoly gondolkozása, szigora elvű férfiú­
ról nem.

És ime mégis kiütött a háború.
Reményiem, hogy közöttünk nein fog ki­

ütni.
Mert akkor már igazán én is a trappisták 

mondását fogom jeligémül venni:
„Memento — non seri here 1“
(Ha nem lenne helyes latinsággal ez Írva 

bocsánatot kérek, mi fiatalabb nemzedék sok 
másban is, de a latin nyelv tudásában is 
messze elmaradunk, a. mi jeles ügyvedünk
a mi kedves „ Domine Spectabilis“-unktól.)

*
Most végezetül egy7 két vonást azoknak 

az ügyvédeknek az eletebol, a kiknek a ju­
bileumi bankettjére majd elmennének a kli­
ensek, ha hagytak volna nekik ügyvédeik 
legalább annyit, a menyiből a bankett árát 
— ki bírnák fizetni.

Az ügyvéd — azok felfogása szerint 
egy bölcs ember, a ki mások butaságából 
gazdagszik és az ő kötelességórzetök és 
lelkiismeretűk szerint azt hiszik, hogy nekik 
mindent hosszúra kell kihúzniuk, még 
kliensük arcát is. mikor fizetésre kerül a 
dolog.

*

E‘rv ügyvéd egy papnak, hogy őt buszántsa 
ezt e kérdést tette fel:

— Hogy ha a papság és az ördög perre 
menne ki lenne a nyertes?

— Az ördög — volt a pap válasza — 
mert hisz az ügyvédek legnagyobb része az 
ő pártján van.

*

Az ügyvédek közül sokan ollóhoz ha:-on- 
litank. ügy tetszik mikor öszenyomjuk a 
két ágat, hogy megvágják egymást, pedig 
cJak a közbe eső tárgyon csinálnak kárt.

*

Az ügyvédeket az igazság szolgáinak tart­
ják. Nálok bizonyosodik be ezen közmondás, 
hogy az embernek nincs nagyobb ellensége, 
mint saját szolgája.

*

Mindezeket pedig azért irtain ide, hogy 
tanuljanak és okuljanak e szép jubileum 
alkalmából — azok az ügyvédek, a kiknek 
kedves foglalkozásuk még a bakkecskét is 
megfejni akarni.

A társadalom megmutatta, hogy a valódi 
érdemet tudja honorálni.

Az igazság ily fűnkült szolgája előtt — 
mint Hederváry Antal — tisztelettel leveszi 
a kalapot és áldja őt, de a nyúzó urakra 
csak az átka száll. —S —t.

IRODALOM.

Nyilatkozat a „Szemelvények* c. 
munkám igen tisztelt Előfizetőihez1 A
Szemelvények első részének megküldése

alkalmából fogadják őszinte köszönotomet J 
igénytelen személyemre tett kegyes meg­
emlékezésükért, egyszersmind tisztelettel 
értesítve őket, hogy miután a lehetőleg 
csinosan s nem az általában szokásos 
áron nem kis fáradtsággal készült mun- j 
kantnak sem tartalma, som kiöregedett 
személye úgy látszik szülött megyém kö­
zönségének többé nem tetszik, holott 
(nem tagadom) főleg erre törekedtem, 
mert idegen megyék részéről józanon nem 
is gondolhattam a pártolására munkám- : 
nak: tehát erkölcsileg kényszerítve va­
gyok a sajtó alá már kész Szemelvényeim 
második részének kiadásával felhagyni.
De őszinte nyíltsággal szólva többet tenni 
körülményeim sem engedik s átfogja 
látni minden igazságos ember, első sorban 

1 ki a hazai könyvpiacot ismeri, hogy egy 
közel 17 nagy Ívnyi bérmentesített munka 
egy forintra szabott árából mennyit kell 
a szerzőnek hozzá pótolnia, ha 300 pél- 
dánnak minden darabja elfogy na is.

Ebből kifolyólag van szerencsém a tisz­
telt előfizetőkkel tudatni, hogy a Szemel­
vények második részére már befizetett 
járulékot postautalványon visszaküloöttom 
az első rósz azonban folyton kapható úgy 
a Budapesti Hírlap könyvkindohivatalá- 
ban mint budapesti könyvárusoknál is. 
Budapest, 11398. szeptember hó 5-én.

Pongrácz Lajos, j

Ipolysági piaci árak.
(1 Síls. szeptember 13)

Búza mm. 7-80—800
Rozs ß-'0—G 40
Árpa 6-30
Zab 6-00 — 6-20
Bab
Kukorica 5-80—6-00
Széna 1-20
Szalma 0-80

ZSARDINETT.

Centra dalok- 

1
Lábadhoz borultam 
Könyörögte, btne,
Lángoló szivemért 
Surf ti atlil csert I r.

Kacagva azt mondtad:
Keked szived nincsen !
_ .Ve is verjen soha
Meg vele az Istett !

//•
Kérdezd a madártól:
Hogy kell Iliinek lenni K 
Kérdezd a szivemtől:
Hogyan kell szeretni ?

Én a lepkét kérdem :
Hogyan kell feledni i1 
Tanítson n eg, hogy kell 
Csapodántak lenni ?

Erdélyi Zoltán.

A szerelem a legjobb házassági t.anu, a kölcsö­
nös becsülés a legjobb házi barát.

A boldog házassághoz fontosabb kellék a ka­
rakterek, mint a szellemek harmóniája.

*

Tizenhat és 60 évvel egyformán pályázunk sze­
relemért, t. i. — alamizsnaképpen.

A házasság és politika abban hasonlítanak egy­
máshoz, hogy mind a kettőbe bele kell ugorni.

Minden szerelmi viszonyban van — legalább — 
egy, aki nem szeret. A boldogság attól függ, 
hogy az ember ne a másik legyen.

*

A gyöngy könnyet jelent.......... ha nincs.
*

A „barátság“, melyei egy fiatal és szép nő iránt 
viseltetünk, — szerelem, mely hamis orrot mutat.

Írókat és asszonyokat az ördög hiúságuknál 
fogva ejt meg.

A legharapósabbak azok az asszonyok, a kiknek 
már nincs foguk.

*

Minden boldogság hasonlít egymáshoz, de min­
den boldogtalanságnak megvan a maga külön 
ábrázatja.

*

Nem a nők hűtlensége az, ami bizalmatlanná 
, tesz irántok hanem a miénk.

A székely asszonyok nem használtak tükröt,
! azt. tartva, hogy nem jó abban nézegetni az asz- 
j szonyembernek a saját orcáját; mert a mig szép, 

hivalkodóvá teszi a tükörbe tekintés, ha pedig 
egyszer elkezdi a szépségét veszteni, akkor még 
csak bánatot okoz neki.

A másnak könnye ragadós .... Miért a mo- 
I solya nem.

2174. 1898. tkv. szám.
Árverési hirdetményi kivonat.
Az ipolyági kir. tszék mint 

tkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy Luby Mátyás ügyvéd veg- 
rehajtatónak Volkovics Zsigmond 
kővári lakos végrehajtást szen­
vedő elleni 56 írt tökeköveteles 
és jár. iránti végrehajtási ügyé­
ben az Ipolysági kir.tszéK terüle­
tén lévő lnám község hatarában 
fekvő az inámi 85 sztkvben A I.
1—llsorsz. a. foglalt ingatlannak 
Volkovics Zsigmondot illető 1/s-ad 
részére o 14 írtban es az ottani 
179 sztkvben A 1 1 —10 sorsz. a. 
foglalt ingatlannak ugyanott il­
lető ‘A-ad részére S53 friban ezen­
nel megállapított kikiáltási arban 
az árverést elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok 1898.
szeptember hó 19 ik napján d. e. 
11 órakor lnám község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoz­
nak az ingatlanok becsárának 10 
%-át vagyis51 Irt40 krt és 35 írt 30 
krt készpénzben vagy az 1881. LX. 
te. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számittüt és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügy minister i rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. te. L0* §*a 
értelmében a bánatpénznek a bí­
róságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kir. tszek mint tkvi hatosag. 
Ipolyság, 1898. évi május ho 18.

Lyptftk Nándor
kir. tszéki biró.



H 0 N T I LAPOK

KIADÓ SZOBA.

Külön bejárain szoba
gai'COM-lalíásnak igen alkalmas

minden órában kiadó.
Bővebbet

Winterék üzleti irodájában.

\

Teljesen ártalmatlan.
I Aiitiseptikua ós hygienikus |

1 Hölgy-óvszer. »
j Teljes biztos hatással, használatban ki- 
fi inéletes és nem kellenek többe semmi- 
|jj nemű gyöngcdtelen es ártalmas giinnni P 
I vagy spongya-cikkek.
I 1 doboz (12 drb.) 1 frt 50 kr. pon- 
ű fos használati utasítással 1 irt
3 75 kr. elöleges beküldése után -
1 bénnentve. ,,
1 Kapható a feltalálónál :
6 László József4 gyógyszerésznél P 
$ Maros-Újvár (Erdély.) P
4 Budapesti főraktár: Török József ||
ä gyógyszerész, Kerpel, Febersas p 
j gyógyszertár Lipót-körut 28. sz. h 
1 ‘ Bárhova discrét szétküldés *
H (Telefon 5(117.) n—30 P

Célszerű és kíméletes. E

Kertészek figyelmébe!
Érsekújváron a Nyitva fo­

lyó partján, az uj beton vám- 
liid tőszomszédságában, 17 
hold első minőségű föld azon­
nal, ö vagy 10 évre haszon­
bérbe kiadó. Ezen töldrészből:
1. 2 hold terület zöltséges kert egy 

kitűnő páternoszter kuttal, mely órán­
ként 400 hektoliter vizet ád.

2. 2 hold gyümölcsös kert jeles fajú és 
termőképes fákkal és különféle fajú 
szőllőtőkékkel szegélyezve. Hozzá 
szintén 1 kút.

3. 1 hold faiskola, melynek nagy része 
2 éves nemesitett iákkal van beül­
tetve.

4. Egy uj üveg ház és meleg ház. 
r>. Meleg ágy-telep ablakokkal
6. 12 hold első minőségű szántóföld.
7. 1 lakóház, mely áll 1 szoba, konyha 

2 nagy gyümölcsös magtár, 1 istáló 
8 drb. marhára, 1 nagy pelvás, 1 
nagy deszka félszer, 1 pince, 1 .pad­
lással. Iíut az udvarban,

A bérleni szándékozók 
személyesen forduljanak^

Bittó Antalhoz
ÉiwoltJíjvstfnd.

sitott kielégítési végrehajts utján lefoglalt 
és 342 irt. krra becsült 3 malacz, 120 mmá- 
zsa széna, 20 szekér széna, 2 ló, I szekér 
és 1 taligából álló ingóságok nyilvános ár­
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a korponni kir. jbirósag 
V. 30/2. 1898. sz. végzése folytán 942 frt 
20 kr. tőkekövetelés ennek 1898-évi május 
hó 12-ik napjától járó 7 % kamatai ós eddig 
összesen 50 frt 40 krban biróilag már megálla­
pított költségek erejéig Korponán a „Péter“ 
nevű majoron leendő eszközlésére 1898. évi 
szeptember bő Ib ik napjának délelőtti 
10 órája határidőül kitüzelik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. tcz. 107. ós 108. §-a értelmé­
ben készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígé­
rőnek becsáron alul is el fognak adatni.

A törvényes határidő a hirdetménynek a. 
bíróság tábláján történt kifüggesztését követő 
naptól számittatik.

Korponán, 1898 évi szeptember hó 4-én.
Faltin Péter József

kir. bir. végrehajtó.

Van szerencsém a nagy­
érdemű közönség b. tudo­
mására hozni, miszerint
az itteni raktáromon jó 
minőségű, csinos és Ízlé­
ses színű

jHiányosan kaphatok.

Tisztelettel

Fi
rí

Hirdetéseket jutányosán közöl 
a Honti Lapok kiadóhivatala

m

"S®
m

Wal
m

Üzlet megnyitás.
Van szerencsénk a mélyen lisztéit közönség becses tudomására 

hozni, hogy Ipolyságon, a főtéren (Nouspieler-féle házban) uj 
berendezésű

női és úri divatáru üzletet
nyitottunk.

Raktáron tartunk e szakba vaun mindennemű cikket u. m. leg­
újabb tiivatu párisi és becsi kalap modelleket úgy felnőttek 
mint gyermekek számára, továbbá fehérneműt, nyakkendőket, 
cipőt stb.

Xőii'uluiIiíU <i ]<lgul olsó íli vet i-iyu-i-iíit köszil l>ó<*si 

Hzjibilsznön It.

Becses megrendeléseiket elvárják
Mély tisztelettel

Invartzkopt, «I. és ísa.

iffffff iff ff *11
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I
J48. 1898. vb. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi ; 

LX. íez. 102. §-a értelmében ezennel köz- ! 
hírré teszi, hogy a korponai kir. járósbíróság i 
1898. évi V. 30. számú végzése következ­
tében Miizuli János é neje javára Hermann j 
Fülöp, Hermann Bál és Hermann Mária 
korponai lakosok ellen 942 frt 20 kr s jár j 
erejéig 1898. évi június hó 11-én foganato- |
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CLAYTON & SHOTTLEWüRTH
BUDAPEST, Váczi-körút <>3. sz.
W a iegjutányosabb árak mellett ajdnltatnak:
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Locomobi! és gözcseplö --készletek \
gépek, here-cséplők, tiszí it ó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és arai«'»- p 

gépek, szénagyüjtők,
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GO

I. gjohl» sorvetőgépek, boronák, szocsknvágók, répavágók, icnkorieza-
morzsolók, darálók, őrlő-malmok, egye­
temes aczélekék, két- és háromvasú 
ekék és min-

“Sk —-ß

v x

,Í den egyél» 

gazdasági
gépek.
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■/<■> drjegyadkek kívánatra ingyen éé b/rmentne küldetnek.

Nyomatott NEUMANN JAKAB gynrssajtój m Ipidvságon.


